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Djelo Mihaila Lalica ( 1935-1922), jednog od najznacajnij ih juznoslovenskih knjizevnih 

stvaralaca druge polovine XX vijeka, predmetje interesovanja brojnih monografija i naucnih 

radova, prvenstveno iz ugla knjizevne kritike, a onda i s aspekta jezika, uglavnom sa 

stanovista - sintakse, semantike i stilistike. Buduci da do sada nije napisana nijedna iscrpna 

studija o frazeoloskom sloju Lalicevog jezika, nase proucavanje bice usmjereno upravo ka 

ovom nedovoljno istra:Zenom jezickom nivou Lalicevog knjizevnog opusa. 

Klasifikacija i analiza ustaljenih jezickih spojeva jedinstvenog znacenja obuhvatice, 

pored onih zastupljenih u frazeoloskim rjecnicima, i one koju su karakteristicni za odredeno 

govomo podrucje, kao odraz kulturoloskog konteksta u kojem nastaju. U istra.Zivackom 

korpusu, izdvojicemo frazeologizme tipicne i/ili netipicne za cmogorsko govomo podrucje. 

Spektar frazeologizama u knjizevnom tekstu cine i oni koji sujedinstveni, a to su specificni 

Lalicevi frazeologizmi. 

Istrazivacki korpus cine cetiri romana iz trece faze stvaralastva, a to su: Ratna sreta, 

Zatocnici, Dokle gora zazeleni i Gledajuf:i dolje na drumove. 

Pregled istraiivanja 

Prvo detaljno istrazivanje o jeziku i stilu Mihaila Lalica dao je Milorad Corac u 

monografiji objavljenoj 1968. godine. 

Drugi sveobuhvatni pristup jeziku ovog autora dala je Natasa Jovovic u doktorskoj 

disertaciji Sintaksicko-stilske osobenosti romana Mihaila Lalita (2015), gdje pristupa 

djelima pomenutog autora iz ugla sintaksicko-stilske analize. Na korpusu saCinjenom od pet 

romana koji pripadaju razlicitim fazama Lalicevog stvaralastva, autorka je proucavala 

znacenje i funkciju razlicitih padeza i prijedlosko-padeznih konstrukcija, temporalnu 

organizaciju teksta I analizu zastupljenih glagolskih oblika, sintaksicko-stilsku analizu 

slozenih recenica I lingvostilisticke osobenosti tekstova (specificnost reda rijeci, 

metaforicnost naslova, metatekstualne veze i sl.). 

Ista autorka se i u drugim radovima bavila tematikom Lalicevog jezika, i to dominantno 

iz ugla sintakse i stilistike. 

U radu Semanticka kategorija vokativnosti u Lalitevim romanima Svadba i Ratna sreca 

(2012) obraduje vokativne konstrukcije, a osim s aspekta sintaksicke analize, radu pristupa 

i iz ugla stilistike i semantike. 

U radu Preteritalni glagolski oblici u romanima Mihaila Lalita (2014) proucava 

stilisticko-stilske osobenosti perfekta, aorista, imperfekta i pluskvamperfekta. 
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Rad Stilska obiljeienost narativnogprezenta u djelima Mihaila Lalica (2015) osvjetljava 

jezik ovog autora iz ugla sintakse i stilistke, govoreci podrobno o njegovoj slikovitosti i 

izra.Zajnosti. 

Natasa Jovovic se u radu Sintaksicko-semanticke odlike apelativnog, subjekatskog i 

predikatskog nomina/iva u romanima Mihaila Lalica (2015) bazira na sintaksicko­

semantickim i stilskim osobenostima u Lalicevim romanima. Nominativ se kod Lalica 

koristi kao stilsko sredstvo. Tome najbolje svjedoCi autorovo mijenjanje naslova pojedinih 

poglavlja, a sve u cilju stvaranja verzije koja ce na sto adekvatniji nacin poslati ekspresivnu 

poruku i privuci pa.Znju Citalaca. 

Rad iste autorke, Neke osobitosti reda rijeCi u romanima Mihaila Lalita (2019), govori 

o specificnostima upotrebe reda rijeci u odabranim romanima. Predmet analize su pojave 

poput inverzije, parenteze, anastrofe i hijastickih struktura. 

Jezikom Mihaila Lalica su se bavili i drugi autori: 

Nenad Vukovic je proucavao sistem imena kroz rad Simbolika Laliceva onomastikona u 

'Lelejskoj gori' (2008). 

Rajka Glusica analizira toponime u radu Simbolika toponima u 'Lelejskoj gori' (2008). 

Zakljucuje da su sva imena upotrijebljena u romanu izrazito motivisana. S posebnom 

paznjom analizira toponim koji je u samom naslovu djela i utvrduje njegovu etimologiju. 

Zorica Radulovic u radu Stilematicnost i stilogenost izraza u trilogiji Mihaila Lalica 

(2014), bavi se proucavanjem stilskih figura, tretirajuCi ih kao najupecatljivije postupke 

kojima autor oblikuje jezicki izraz. 

Rajka Glusica u radu Govorna karakterizacija likova u prozi Mihaila Lalii:a (2014) 

proucava upotrebu standardnog idioma u frazeologiji likova na korpusu djela iz razlicitih 

faza Lalicevog stvaralastva. 

Iz oblasti frazeologije uradena je doktorska disertacija Frazeologija 'Gorskog vijenca' 

(20 1 0), autorke Ane Pejanovic. Analiziraju se frazeoloski izrazi, razvrstavaju se prema 

strukturalnim, semantickim i funkcionalnim obiljezjima u kategorije: stalni epiteti, ustaljena 

poredenja, idiomi, poslovice, izreke, kletve, zakletve i izreke. Frazeologizme autorka 

anaizira sa semanticko-kulturoloskog aspekta, posebno se osvrcuCi na one koji u najvecoj 

mjeri odslikavaju kulturu naroda. Posebno istice autorske transformacije koje se vrse na 

nivou frazeoloskih jedinica, a odraz su njegosevski specificno sa.Zetog, zgusnutog izraza. 

Obrazac PD: Prijava teme doktorske disertacije 
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Ista autorka je proucavala frazeologizme u Njegosevom djelu Scepan Mali (2021). 

Analizom je utvrdeno postojanje svih frazeoloskih zanrova koji su zabiljezeni i u Gorskom 

vijencu. 

Frazeoloskom terminologijom se bavila Milena Buric u radu Pojmovno-terminoloska 

nesaglasja u .frazeologiji (2009). Istice da u lingvistickoj literaturi egzistira cak petnaest 

paralelnih naziva za jedan isti pojam, navodeci termine koje biraju autori znacajni za oblast 

frazeologije (Matesic, Stevanovic, Fink-Arsovski, Mrsevic-Radovic, Pejanovic, Menac i 

dr.). 

Rajka Glusica u radu Somatski.frazeologizmi sa sastavnicom glava u 'Gorskom vijencu' 

(20 1 0) analizira frazeologizme sa struktumog, sintaksickog i semantickog aspekta. Kod 

Njegosa je primijecena cesta upotreba specificnih frazeologizama, tipicnih za njegov 

knjizevnojezicki izraz. Neki od njih su: poginuti s glave, na glavu poginuti, miriti glave itd. 

Jelena Basanovic-Cecovic u radu Frazeoloske konstrukcije i njihova stilogenost ujeziku 

crnogorske literarne tradicije (na primjerima iz jezika Janka Donovica) (2014) analizira 

slojevite frazeoloske konstrukcije u jeziku pomenutog pisca. I ovdje je primjecena autorova 

sloboda kod formiranja sopstvenih oblika frazeologizama, sto ulazi u karakteristiku Iicnog 

stila. 

Danijela Radojevic se u radu Strukturno-semanticke odlike .frazeoloskih jedinica i 

njihova stilogenost u jeziku Nikole LopiCica (2015) bavila analizom struktumih tipova 

frazeoloskih jedinica i njihovom semantickom interpretacijom u djelima Nikole Lopicica. 

Zastupljene frazeoloske konstrukcije su najveCim dijelom preuzete iz narodnih govora, a 

pojedine su plod pisceve Iicne modifikacije i predstavljaju odliku njegovog stila. 

Frazeologijom se bavila i Natasa Jovovic u radu Kletva u Njegosevom 'Gorskom vijencu' 

(20 19), analizirajuci kletve, kao frazeoloske konstrukcije u sirem smislu. Autorka u djelu 

pronalazi ukupno 181 stih u kojem je zastupljena kletva, a od toga nj ih 25 imaju frazeoloski 

karakter. 

Navescemo i neka frazeoloska istra.Zivanja nastala van naseg govomog podrucja. 

Rita Simpson i Dasian Mendis u radu A Corpus-Based Study od Idioms in Academics 

Speech (2003), proucavaju frazeologizme u akademskom diskursu, oslanjajuci se na korpus 

od 1,7 miliona rijeCi. 

Gabrijela Nap u postdoktorskoj tezi Idioms and Fixed Expressions in English Language 

Study before 1800 (2004), iznosi prvo kriticko ispitivanje konteksta i nacina na koji su 
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sakupljani i analizirani frazeologizmi na engleskom govornom podrucju izmedu 1440. i 

1800. godine. 

Pregled aktuelnih istrazivanja frazeologije 1z razlicitih perspektiva: teorijske, 

deskriptivne, kontrastivne, kulturoloske i leksikografske dostupan Je u zborniku 

Phraseology - an interdisciplinary perspective (2008), Ciji su urednici Silvani Grejndzer i 

Fani Monier. Jedan od znacajnijih jeste rad Cross-linguistics phraseologial stydies, 

belgijskog istrazivaca Zana Pjera Kolsona, u kom se proucava medujezicko istra2ivanje 

frazeologije - od jednostavnog poredenja do sistematskog proucavanja fraza na razliCitim 

JeZIC1ma. 

Irina Zikova u radu Lin guo-cultural studies of phraseologisms in Russia: past and present 

(20 16) proucava istoriju lingvokulturoloskih istra2ivanja u okviru ruske frazeoloske tradicije 

(koja datira od 18. vijeka). Ista autorka u monografiji Konceptosfera kulture i frazeologija 

(20 19) daje uvid u istorijski razvoj frazeologije s posebnim naglaskom na kognitivnoj 

frazeologiji. 

Tereza Espinak i Zan Metju u radu Idioms and Phraseology (2019), pored teorisjkog 

aspekta, pristupaju proucavanju frazeologizama i iz leksikografske, psiholingvisticke i 

neurolingvisticke perspektive. 

Erika Ateli, Kristin Konekni i Stefano Lusito u knjizi Dialektale und zweisprachige 

Phraseographie (2023) posebno su se posvetili frazeografiji, poddisciplini frazeologije i 

leksikografije, koja se bavi ukljucivanjem fraza u frazeoloske rjecnike. 

Cilj i hipoteze 

Cilj istra2ivanja jeste klasifikacija 1 semanticko-sintaksicka 1 stilska analiza 

frazeologizama Laliceve tetralogije. 

Teznja ka cjelovitom pristupu Lalicevom djelu iz ugla frazeologije proizlazi iz teznje da 

se osvijetli jezik najznacajnijeg crnogorskog knjizevnika druge polovine XX vijeka i sa 

frazeoloskog aspekta. 

Namjera ovog rada jeste i da kroz analizu frazeologizama zastupljenih u ispitivanom 

knjizevnom tekstu, istovremeno steknemo uvid u korpus frazeologizama koji egzistiraju na 

crnogorskom govornom podrucju. Iz ovog cilja proizlazi jos jedan, a to je stvaranje temelja 

za formiranje buduceg rjecnika frazeologizama crnogorskog jezika. 

Osnovne hipoteze su: 

Obrazac PD: Prijava teme doktorske disertacije 
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1. U Lalicevim djelima je veoma frekventna upotreba frazeologizama razlicite strukture 

i znacenja. 

2. Najveci broj frazeologizama pripada grupi globalnih, a zastupljeni sui komponentni 

frazeologizmi. 

3. Neki frazeologizmi su svojstveni samo Lalicu, tzv. autorski frazeologizmi, i odlika 

su Lalicevog stila. 

Materijali, metode i plan istraZivanja 

Laliceva tetralogija, koju cine romani Ratna srei:a (1973), Zatocnici (1976), Dokle gora 

zazeleni (1982) i Gledajui:i dolje na drumove (1985), sa jedinstvenim glavnim junakom, 

nezasluzeno je u sjenci trilogije od strane knjizevne kritike. Ovaj korpus smatramo 

pogodnim za detaljan pristup sa aspekta jednog dijela nauke o jeziku - frazeologije, jer 

pripada Lalicevoj zreloj stvaralackoj fazi u kojoj njegov jezik i stil dozivljavaju neophodne 

promjene - likovi dobijaju svoju autenticnu govomu karakterizaciju, upotrebljava se 

narodni, dijalekatski izraz, a to omogucava sagledavanje socio-kulturoloskog konteksta 

vezanog za cmogorski hronotop u kojem njegovi junaci egzistiraju. 

Nas istra:Zivacki korpus se sastoji od ukupno 1599 stranica i obuhvata sljedeca izdanja: 

1. Ratna srei:a, Beograd: Nolit, 1973. 

2. Zatocnici: druga sveska memoara i dnevnika Peja Grujovii:a, Beograd: Nolit, 1976. 

3. Dokle gora zazeleni: trei:a sveska memoara i dnevnika Peja Grujovii:a, Beograd: 

Nolit, 1982. 

4. Gledajui:i dolje na drumove: cetvrta sveska memoara i dnevnika Peja Grujovii:a, 

Beograd: Nolit; Titograd: Pobjeda, 1985. 

Mjesto frazeologije u sistemu jezickih disciplina nije jasno definisano. Misljenje lingvista 

o nJenom statusu je binamo: jedni je smatraju samostalnom disciplinom, a drugi 

poddisciplinom leksikologije. 0 takvim mijenama na polju predmeta proucavanja u 

lingvistci govori Rajna Dragicevic (20 10: 7-9), isticuCi tri paradigme: komparativno­

istorijsku, sistemsko-struktumu i antrpocentricku. Krajem XX vijeka, kada zapocinje 

antropocenticki pristup jeziku i uvidanje medusobnog uticaja na relaciji jezik-covjek, stvara 

se plodno tlo za razvoj jezickih oblasti koje na specifican naCin konceptualizuju jezicku 

stvamost - leksikologija, lingvokulturologija, leksikografija, frazeologija, konceptualna 

metafora. 
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Bliska povezanost i meduzavisnost frazeologije sa drugim disciplinama, evidentna je i 

prilikom odabira metoda uz pomoc kojih cemo pristupiti temi. 

Pocecemo od osnovnih metoda- indukcije i dedukcije, uz pomoc kojih cemo na osnovu 

podataka iz korpusa donositi zakljucke o njihovom funkcionisanju u razliCitim smjerovima 

i obmuto - od opstih stavova o frazeologizmima cemo doCi do zakljucaka o konkretnim 

frazeologizmima u Lalicevom djelu. Analiticko-sinteticka metoda je takode nezaobilazna u 

svakom istrazivanju. Analizu cemo iskoristiti kod struktume klasifikacije frazeologizama, 

da bismo konkretno uvidjeli od kojih djelova i na koji nacin su sastavljeni, zatim kod 

semanticke i funkcionalne analize frazeologizama, cime cemo otkrivati njihova znacenje i 

polozaj u okviru recenice. Sinteticka metoda je u osnovi samog frazeologizma, koji 

predstavlja jedinstvenu konstrukciju sastavljenu od (uglavnom) veceg broja rijeci, pa se 

tumace sintetisano, u cjelini. Metod konkretizacije cemo koristiti u teorijskom dijelu 

stvaranja opste slike o funkcionisanju frazeologizama u jeziku Mihaila Lalica. Koristicemo 

i metod klasifikacije, kao bismo frazeologizme klasifikovali u kategorije prema razlicitim 

kriterijumima (klasifikacija prema porijeklu, prema struktumim osobinama, prema stilskim 

osobenostima itd.) 

Od opstenaucnih metoda koristicemo statisticki (lingvostatisticki) metod kako bismo 

kvantitativno izrazili stepen zastupljenosti frazeologizama u Lalicevom jeziku i 

komparativnu metodu pri poredenju Lalicevih frazeologizama sa frazeologizmima drugih 

cmogorskih autora. 

Metod semantickih polja bice znacajan u dijelu klasifikacije frazeologizama prema 

dominantnom pojmu kom pripadaju ili koji opisuju, posebno pri analizi frazeologizama koji 

funkcionisu kao konceptualne metafore. S obzirom na prirodu frazeologizma, kao 

konstrukcije koja ne daje sliku samo o jezickom funkcionisanju vee sveukupnom drustveno­

socijalnom kontekstu i statusu govomika, iskoristicemo psiholingvisticku metodu, kako 

bismo rekonstruisali duhovu kulturu i mentalitet govomika na osnovu jezicke grade. 

Plan istra.Zivanja obuhvata sljedece faze: 

Pravljenje korpusa frazeologizama u Lalicevoj tetralogiji; 

Struktuma analiza frazeologizama; 

Sintaksicka analiza frazeologizama; 

Semanticka analiza frazeologizama: 

Funkcionalna analiza frazeologizama; 
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Socio-kulturoloski aspekt frazeologizama; 

Donosenje zakljucaka o strukturi i znacenju frazeologizama u Lalicevim djelima. 

Ocekivani nauCni doprinos 

Frazeologija je u dosadasnjim istra2ivanjima svoj doprinos pruzila u proucavanju jezika 

brojnih cmogorskih knjizevnika - Petra II Petrovica Njegosa, Ceda Vukovica, Nikole 

Lopicica, Janka Donovica i drugih. 

Djela Mihaila Lalica, kao jednog od najznacajnijih cmogorskih knjizevnih stvaralaca 

druge polovine XX vijeka, predmet su istrazivanja brojnih naucnih radova i monografija, do 

te mjere da je nastala posebna naucna oblast posvecena samo ovom piscu - lalicologija. 

Buduca istraZivanja usmjerena ka onim, do sada neistrazenim aspektima Lalicevog jezika, 

pruzaju doprinos razvoju lalicologije ali i lingvistike u cjelini. Konkretan doprinos ogleda se 

i u prikupljanju korisne jezicke grade za izradu rjecnika frazeologizama cmogorskogjezika. 

Spisak objavljenih radova kandidata 

I 
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